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U radu se iznose neke temeljne filozofijske pretpostavke i sastavnice
umijeæa, biti, naravi, metoda i organizacije domaæe vi�estoljetne, kontinuirane
diplomatske djelatnosti u obzoru �ireg europskog duhovnopovijesnog i
kulturnoga prostora. Ukazujuæi na odreðene kulturne paralelizme, srodnosti
i pro�imanja, ukazuje se na �irok dijapazon pitanja i aspekata (antropolo�ki,
etièko-moralni, pravni, ekonomsko-trgovaèki, politièki, vjerski i dr.) djela i
djelatnosti brojnih mislitelja u bogatoj plejadi autora od najranijih razdoblja
do kraja 18. stoljeæa, uglednih humanista, erudita i polihistora, pisaca, filozofa,
povjesnièara, govornika, �ambasadora� hrvatske filozofije i znanosti, takoðer
istaknutih diplomata, konzula, izaslanika i savjetnika diljem Europe i u
domovini (I. Stojkoviæ, N. Modru�ki, F. T. Andreis, I. Polikarp Severitan, M. A.
de Dominis, K. Ranjina, N. V. Guèetiæ, S. Gradiæ, F. i A. Vranèiæ, A. Dudiæ, B.
Stay, J. Kri�aniæ). Svojim teorijskim refleksijama, djelima i raspravama te
govorima o vladanju, diplomatskim misijama, idejama i koncepcijama
unapreðenja i politièke, opæedru�tvene i kulturne izgradnje èovjeka pojedinca
i zajednice, afirmiranjem ideja razuma, sporazuma, mira, jedinstva, pra-
vednosti i tolerancije, na planu unutarnjih kao i meðunarodnih odnosa, ali i
praktièkim svojim djelovanjem i postupcima, pridonose oni opæim
spoznajama o ulozi i znaèenju diplomatièkog umijeæa kao integralnog dijela
opæe kulture, osnove ljudskog dijaloga i komunikacije. Obrazla�u se neke
njihove filozofske dimenzije u sklopu opæe povijesti kulturâ i civilizacijâ, te
elaboriraju pitanja filozofijâ èovjeka i �ivota starije hrvatske filozofske ba�tine,
njene aktualnosti i poruka èovjeku modernoga dru�tva.

O potvrdi hrvatskog kulturnog identiteta i njegova vi�estoljetna �iva prisus-
tva na europskoj kulturnoj sceni od srednjovjekovlja do novijega razdoblja, rjeèi-
to govore brojna imena iz povijesti hrvatske filozofije, knji�evnosti, znanosti i
umjetnosti, pravne, crkvene i politièke povijesti i diplomatike i dr. � djela huma-
nista koji su se isticali presjajnim precima, èistoæom svetih obièaja, znanjem �na-
jplemenitijih jezika, izvrsnom sveobuhvatnom obrazovano�æu, najuglednijim èas-
nim slu�bama�, kako proslovi u svom �alobnom govoru � posmrtnoj pohvali lika
i djela Fausta Vranèiæa u Veneciji, 1617. g. Ivan Tonko Mrnaviæ, èije tvrdnje i kon-
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statacije imaju i �ire odredbeno semantièko polje u kontekstu mnogih i meðusob-
no razlièitih duhovnopovijesnih razdoblja.

To �to spomenuti �ibenski knji�evnik i povjesnièar, bilje�i o europskim veza-
ma i idejnim bliskostima s uglednim strancima (Erazmo, npr.) va�i opæenito za
cjelokupni europski duhovnopovijesni i kulturno-politièki prostor koji su �kolu-
juæi se, obrazujuæi i boraveæi u zemljama Europe s razlièitih razloga, trgovaèkih,
politièkih, vjerskih ili diplomatskih, tvorili kreativni pojedinci razlièita podrijetla,
naroda i narodnosti, kultura, tradicija i svjetonazora, intelektualno otvoreni, ve-
zani zajednièkim krugovima pitanja, problema, interesa, briga i dilema, egzisten-
cijalnih i esencijalnih, motiva i te�nji � kulturalnih, pansofijskih, spekulativnih i
praktiènih radeæi na jedinstvu Europe, podjednako vjerskom, dru�tvenom i
politièkom.

�Nije pro�ao niti jedan dan da Francuz, �panjolac, Englez, Poljak, Grk, Ar-
menac, Egipæanin, Afrikanac ili Judijac nije pre�ao prag njegova (Vranèiæeva, prim.
aut.) prebivali�ta, uvijek sa sve veæom �eljom da se s njim u miru dru�i�1 , kon-
statacija I. T. Mrnaviæa koja se odnosi na diplomatièki aspekt Vranèiæeve djelat-
nosti, tipièna je indikativna, gotovo paragmatski topos èitavog jednog povijesnog
vremena, i njihovih nositelja, i vrijedi za sve europske zemlje. Èitava je Europa
ogledalo utjecaja (kulturnog, dru�tveno-politièkog, vjerskog) duhovno bogatih,
meðusobno razlièitih znanstvenih profila (znanstvenici, bibliofili, misionari i dr.)
�to su ih imali kreativni pojedinci (�ambasadori znanosti�) u europskim sveuèili�-
nim sredi�tima, u akademijama, salonima i na dvorovima velikih vladarskih kuæa
od Beèa do Napulja, Praga i Venecije, Budima, Rima i dvije obale Jadrana.

Bogata plejada historiografa starije i nove generacije razlièitih gledi�ta, stavo-
va i �kola, obja�njenja morfologije svjetske povijesti, pristupila je fenomenu  ideja
kulturnih paralelizama (ovdje naznaèena veæ samim naslovom � predmetom na�eg
raspravljanja). U tom je protoku �saobraæaja� i razmjeni ideja posebnu funkciju
odigrala diplomatièka djelatnost, umijeæe, metoda i organizacija diplomatske
slu�be koju su predstavljali pojedinci, izaslanici, zastupnici interesa vlastite ze-
mlje, pridonoseæi time intenziviranju meðunarodnih odnosa prvenstveno na vanj-
sko-politièkom planu, ali i unutarnjem, te opæe kulturnom, ekonomskom, znan-
stvenom: uloga poslani(ka), oratores, nuntii, specifiènosti misija, sveèanih audijen-
cija u razlièitim prilikama, primanju darova, sklapanju i potvrðivanju ugovora,
dokumenata i akata ima svoju povijesnu genezu, razvoj. Posebice je ona u ranim
razdobljima vezana uz djelatnost obrazovnih filozofski �kolovanih pojedinaca �
od Spliæanina Tome Arhiðakona u 13. st., �ibenèanina Dinka Zavoroviæa, Mavra Orbi-

1 I. T. Mrnaviæ, Govor na pogrebu Fausta Vranèiæa, Venecija, 1617, �ibenik, 1993, dvojez. izd. (hrv.
prij. O. Periæ)
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nija, Ivana Tonka Mrnaviæa do Ivana Luciusa/Luèiæa � kao najpoznatijih imena ranih
hrvatskih diplomatièkih pisaca, niz je i drugih ne manje znaèajnih pojedinaca
koji su ostavili osobni doprinos u tom podruèju. O tom svjedoèe odluke i zapisnici
Vijeæâ Dubrovaèke Republike od 13. st. do 16. st., misije domaæih i stranih pred-
stavnika (koji tu ostaju odreðeno vrijeme, a potom se vraæaju u svoje zemlje), i
uloga domaæih konzula. To ostaje dragocjeni izvor ove djelatnosti kojoj su uvelike
doprinosili i pojedinci iz redova filozofa.

*  *  *
Bogati opusi, znanstveni, filozofski, knji�evni, filolo�ki, politolo�ki, hrvatskih

autora znaèajni su za cjelokupnu intelektualnu povijest Europe. Oni ostaju pod-
jednako i svjedoèanstvom o kontinuiranom odnosu domaæih mislilaca sa stranim
kulturama, talijanskom, njemaèkom, islamsko-arapskom od najranijih vremena.
Herman Dalmatin u 12. st. èije djelo predstavlja sintezu latinske tradicije i arapske
nove znanosti � od posebne je  va�nosti za razvoj znanosti i filozofije. Svojim
djelima i djelatno�æu, niz je i drugih erudita i polihistora veæ za svoga �ivota stek-
lo znanstven ugled i priznanja europskih intelektualnih krugova i utjecalo kako
na svoje suvremenike tako i buduæe nara�taje koji æe umnogomu svoja usmjere-
nja dugovati njihovim idejama.

*  *  *
U nizu tipolo�ki raznorodnih djela razlièitih nara�taja hrvatskog humanizma

koji djeluju u domaæim sredinama (Zadar, Split, �ibenik, Dubrovnik), takoðer i u
gradovima u sjevernoj Hrvatskoj, mnoga djela pripadaju opæoj europskoj kul-
turnoj ba�tini. Njihovi autori zauzimaju ugledna mjesta i kao savjetnici, ministri i
odgajatelji vladara, �tovi�e i kao pisci svojevrsnih �priruènika� onima koji se pos-
veæuju ne samo teorijski nego i praktièki upravljanju dr�avama. Uza sve posebi-
tosti i razlike svjetonazora, usmjerenja i motiva, interesa i iskustva njihovih auto-
ra, u tim se djelima naziru i ocrtavaju i neki zajednièki, opæi duhovni sadr�aj i
misaoni dosezi odreðenih razdoblja, etièko-politièko-dru�tvena i vjerska proble-
matika i vrlo odreðena pitanja funkcioniranja, konstituiranja i oèuvanja dr�avnog
ustrojstva.

Humanist kao specifièna dru�tvena kategorija 15. i 16. st. sljedbenik je onih
vrijednosti i ideala koji æe biti temeljem cjelokupne dru�tvene i kulturne obnove i
u tom smislu osnovom stvaranja duhovnog kozmopolisa. Ideje o èovjeku kao mi-
saono duhovnom ali i svjetovno praktièkom, djelatnom biæu, prenositelju znanja
i kulture, obdarena du�evnim krepostima, oèituju se posebice u podruèju javne
djelatnosti i poslovnih odnosa na kojima se temelji cjelokupan intelektualni i
dru�tveni �ivot. Djela i rasprave o vladanju, diplomatskim misijama i ulozi go-
vornika � predstavnika diplomatske profesije svjedoèe o visokom znanju i hu-
manistièkoj kulturi njihovih autora, koji su i sami obavljali visoke du�nosti, pri-
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donoseæi tako osobno koristi i sreæi pojedinca i dr�avne zajednice, integrirajuæi u
tu svrhu opæe povijesne, dr�avne, filozofske i druge spoznaje. Primjerice tako du-
brovaèki knji�evnik Dominko Zlatariæ, ðak filozofije i medicine, stvaralac i prevo-
ditelj, obraæajuæi se Jurju Zrinskom, banu hrvatsko-slavonsko-dalmatinskom, sa-
vjetniku cara Rudolfa II i vojvodi Ugarskom, istièe i njegove diplomatske odlike:
�� èinite bez pristanka i s velicijem veseljem od svega krstjanstva letjet glas od
va�e vrijednosti svud po svijetu; ni gdje èujem da sada s oèitom silom, sad s ju-
naèkom mudrosti pridobivate jakosti neprijateljske i èinite ta�te njih privare �.�.

I dalje istièe on njegov ugled u govornièkom umijeæu, moæ njegovih govora
koji nadilaze moæ oru�ja: �� na sam glas va�ega do�astja raspr�uju se sile nepri-
jateljske i stra�e od njih tvrdina i gradova sve pristra�ene odluèuju se prije shranit
pridav�i se, neg uzet branit se oru�jem � dosta da je potrebno kadgodi otrt znoj
i prah i primit kojegodi oblah�anje kojijem godi razgovorom naravi razliène.�2

Humanistièko diplomatsko je umijeæe stoga dio svake kulture i ima znaèajnu
ulogu u povijesti civilizacije od antièkog doba do danas.

Jedna od temeljnih ideja humanista ona je o savr�enoj prirodi koja se aplicira
i na javne poslove  (�bene atta e bene composita natura�). Odnosi se to i na shva-
æanja o moralu, ekonomiji i vjeri kao i o politici i trgovini i dobrom voðenju mi-
rovnih pregovora, zastupanju dr�avnih interesa, umijeæu pregovaranja. Tako se
kvalitete dobrog diplomata podudaraju s opæim pojmom èovjeka � savr�ena, sve-
strano obrazovana, koji u sebi spaja znanje, um, mudrost, razboritost, mjeru i
ravnote�u kao i prirodne sposobnosti (èast, dostojanstvo, ugled, dobar ukus, ugla-
ðenost, gostoljubivost, plemenitost, disciplina �ivota, postojanost, dru�tvenost,
tolerantnost, opreznost, utjecajnost).

Tu sliku upotpunjuje i humanistièko obrazovanje, poznavanje jezikâ, retorike,
gramatike, prava, morala i filozofije. Sve su to odlike koje rese profesionalnog
savjetnika, ministra i ambasadora, umijeæe koje se mo�e nauèiti i kojim se utjeèe
na uspje�nost u poslovima od javnog i opæeg interesa, i jednako tako èitavoga
dijapazona pitanja, kao ravnote�e snaga, suvremenosti, razlièitih kombinacija i
studioznih analiza, politièkih, dru�tvenih, kulturnih i inih okolnosti, racionalnih
ali i onih drugih, nepredvidivih, faktora iznenadivosti i rizika, odnosa sluèaja i
sreæe. U konaènici rijeè je o o�ivotvorenju umne biti èovjekove, njegova integriteta i
slobode � principa kojem je sve podreðeno � realitet i idealitet onog u èemu se
sastoji vrijednost, svrha, zadaci i mjerila ljudskog djelovanja. Utoliko se nacrt sa-
vr�ena diplomata izgraðuje kroz panoramu pojedinaènih primjera kao jedne vrste
filozofije èovjeka ujedno i filozofije �ivota, kao njegova temelja i pretpostavke. U

2 D. Zlatariæ, Prisvijetlomu i priizvrsnomu gospodinu Ðurðu knezu Zrinskomu�, u: Zbornik proze
XVI. i XVII. stoljeæa, PSHK, knj. 11, Zagreb, 1972, str. 84, 85.
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tom je nacrtu sadr�an sadr�aj humanistièkog ideala sretnog pojedinca i sretne
zajednice. Pravo biæe èovjeka diplomate tako je ono javno vidljivo kao i ono koje
se uvijek ne pokazuje, veæ odreðeni compositum, èiji je cilj vidljiv èesto u kasnijim
uèincima koja se ostvaruju u praksi.

Diplomatièko je umijeæe tako u sferi praktièke filozofije koja nudi konkretne
praktièke norme teorijskoj refleksiji � odva�nosti na jedinstvo misli, rijeèi i djela �
procesa humanizacije èovjeka, vjere èovjeka u sebe i vlastite moguænosti, vlastite
svijesti o granicama ljudskih prava, zakona i odgovornosti.

U tom se smislu osobe koje vr�e javnu slu�bu, poput diplomata, istièu gotovo
kao karizmatske liènosti, ujedno i ambasadori svjetske znanosti, a filozofska di-
menzija postaje prepoznatljivom tek iz ovog motri�ta u kojem je govorom, rijeèju
kao mostom izmeðu ja i drugog, pojedinca i naroda, pojedinca kao zastupnika
interesa jedne zajednice u dijalogu s onima druge zajednice tek omoguæen put ka
misaonoj i �ivotnoj velièini. Ili, drugim rijeèima pohvala diplomatièkog umijeæa,
pohvala je to humanista ljudskom dostojanstvu.

Du�nost diplomata ne iscrpljuje se u vanjskom svom ocrtavanju, pa se to bav-
ljenje ne svodi na puki ambasadorski �posao�, javne, prigodne, sveèane govore i
primanja, sudjelovanje u dono�enju odluka i brizi oko njihova provoðenja. Isto se
tako ne svodi na erudiciju i teorijsku obavije�tenost kako o tradicionalnim vrijed-
nostima, najvi�im autoritetima utvrðenih, tako i suvremenih ideja i stajali�ta, kul-
turnih, politièkih, vjerskih.

Bavljenje diplomatikom kao specifiènim umijeæem tako je na vrlo odreðen
naèin isto �to i filozofirati. To je ono �to je u sebi sadr�avala Sokratova majeutièka
metoda i u èem se krila tajna njegova velika uspjeha � filozofskog, govornièkog, i
utjecaja, javnog, pedago�kog i politièkog. Ne oficijelna katedarska filozofija nego
�ivotno praktièka. I tad kad je �etao, prisustvovao gozbama, kad se �alio, pa sve do
zavr�nice kad je ispijao otrov, �ivio je on svoj misaoni �ivotni credo � èin filozofije.
Antièka je poruka, uzor i ideal hrvatskim humanistima i latinistima temelj i osnov
njihove politièke mudrosti i opæedru�tvene djelatnosti: i onda kad su savjetnici ili
tajnici, vijeænici, kad vode slu�benu prepisku s vladarima, opæedr�avnièkog ka-
raktera, kad obavljaju visoke dr�avnièke protokolarne pregovore ili razgovore os-
obnog karaktera, na djelu je u osnovi ostvarenje sjajna èina filozofiranja, ne tek
retorièkog, demago�kog, la�nog domoljublja, skrivenog samo � ili koristoljublja,
potvrda i opomena kako se ne ulazi olako, ili pod pritiskom, na silu, ili iz nekog
la�nog motiva, zabave, samohvale, samodopadnosti, osobna interesa i promocije,
u javne poslove.

*  *  *
Iz ranog razdoblja hrvatske kulturne povijesti znaèajna je pojava Ivana Con-

versinija Ravenjanina (Johannes Conversini da Ravenna, Budim, 1343 � Venecija, 1408),
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humanista, polihistora i kancelara, uz èiji opus razlièitog sadr�aja, didaktièkog,
povijesnog (�Historia Ragusii�), knji�evno-filozofskog (�De fato�, �De miseria hu-
manae vitae�), njegov epistolarij, primjerice prepiska s piscem i filozofom Istrani-
nom P. P. Vergerijem st. (1370-1444), tajnika pape Inocenta VII. u Rimu, 1406. g.
po�tovatelja znanosti i umjetnosti, valja pridodati i njegovo znaèenje u diplo-
matièkoj povijesti. Kao dubrovaèki notar èetiri godine (1384-1387), prethodno no-
tar u Firenzi (1368), i osobni tajnik Franje I. Kararskog u Padovi (1379-82), Con-
versini je stekao i odr�avao trgovaèko-ekonomske, politièke i kulturne veze, te
osobne veze sa znancima i prijateljima iz Italije, dopisujuæi se s visoko obrazovanim
liènostima, kancelarima i pravnicima svog doba. Nije ga to sprjeèavalo, �tovi�e,
omoguæavalo mu je da unekoliko i revidira svoja gledi�ta i uvjerenja u posvema�-
nju kulturnu superiornost Italije i afirmira vlastita stajali�ta o dubrovaèkoj dr�avnoj
umje�nosti � razvidna iz njegovih notarskih zapisa o prijateljskim odnosima Du-
brovaèke Republike i sicilijanskog kraljevstva (Ludovik II.). Njegovi dokumenti
ukazuju na to kako on nije obavljao samo notarske poslove (oporuke, mirazi, ku-
poprodajni ugovori), nego i sastavljao povelje diplomatskog znaèenja i bio �to-
vi�e, svjedokom pri va�nim dogaðajima (predaja danka Stjepana Tvrtka I., predaja
jeruzalemskog danka, 1386 g., povjerljive diplomatske misije u Firenzi, Bologni,
Rimu). Njegova poznanstva s talijanskim humanistima Boccacciom i Petrarkom, i
prijateljske veze s firentinskim kancelarom Colucciom Salutatijem, humanistièko
obrazovanje i pripadnost grèkoj orijentaciji talijanskog humanizma, èemu su pri-
donijele i tada�nje prilike i dogaðaji (1453. pad Carigrada), odnosi s grèkim izasla-
nicima i bjeguncima iz Carigrada, utjecali su kako na njega osobno tako i u cjelini
na pojavu novog tipa kulture humanizma 14. stoljeæa. Conversini odr�ava veze s
humanistièkim piscima i znanstvenicima s kojima raspravlja o mnogim pitanji-
ma, knji�evnosti, medicine i astronomije (P. P. Vergerije, Marko iz Treviza, veneci-
janski astronom, F. Zabarella, diplomat i kardinal, Marsilio de Sancta Sophia, filo-
zof-averoist i dr.) �to èini Conversinija jednom od najistaknutijih osobnosti hu-
manizma 14. stoljeæa, koji je prema rijeèima D. Kniewalda3  utjecao i na neke
znaèajne europske mislioce (Guarino da Verona, Vittorino da Feltre).

 *  *  *
Humanistièki model europske kulturne duhovnosti struktuiran je idealom

dru�tveno-etièke i politièke homogenosti, zasnovane na principu meðusobne
komunikacije, razmjene mi�ljenja, uzajamnog dijaloga (prvenstveno s antikom) �

3 D. Kniewald, Joannes Conversini de Ravenna, dubrovaèki notar 1384-1387, Glas SAN, CCXXIX �
odel. lit. i jezika NS 3, 1957, str. 39-160; F. Raèki, Ivan Ravenjanin, uèenik Petrarkin, dubrovaèki
kancelar (1384-1387) kano preteèa humanizma u Dubrovniku, RAD JAZU, LXXIV, 1885, 162; v. ta-
koðer: K. Jireèek, Die mittelalterliche Kanzlei der Ragusaner, Archiv für Slavische Philologie XXVI,
I. 1904, 191; J. Tadiæ, Pisma i uputstva dubrovaèke republike, Beograd, 1935.
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umijeæa voðenja razgovora, ne samo kao sredstva sile, politièke moæi, nego i pret-
postavke i moguænosti izgradnje duhovnog kozmopolisa. Utoliko je humanistièka
retorika kao jedna od temeljnih disciplina studia humaniora (uz gramatiku, filozo-
fiju, pjesni�tvo), zasnovana kako na znanju, erudiciji, eleganciji, ljepoti, suges-
tivnosti i uvjerljivosti rijeèi / govora � estetièkim dimenzijama (formulama i obras-
cima pisanima na latinskom, slu�benom jeziku diplomatskog ophoðenja ali i u
knji�evnom �anru poslanica i posebice u modus epistolandi, panegirièkim govori-
ma i dr.) � ali isto tako i s etièko-filozofskim konotacijama.

Govornièko umijeæe  postaje pretpostavkom javne djelatnosti, posebice
politièke teorije i prakse, a govornik sinonimom idealnog èovjeka.

Hrvatski humanizam do 16. stoljeæa èini jednu izuzetno znaèajnu dionicu
zajednièke zapadnoeuropske ba�tine. Retorika zauzima jedno od znaèajnih sa-
stavnica filozofskog opusa hrvatskih humanista. Svojim dru�tvenim karakterom i
kozmopolitskom dimenzijom ona postaje temeljem izgradnje kulturnog ekume-
nizma, sredstvom oslobaðanja èovjeka u novim povijesnim okolnostima, jo� uvi-
jek zadr�avajuæi ne�to od srednjovjekovnog (propovjednièkog) oblika.4

U svojoj slici / poimanju idealnog trgovca (èovjeka), Dubrovèanin Benedikt
Kotruljeviæ / Benedetto Cotrugli (1416-1468), prvenstveno ekonomski klasik, a potom
i znaèajni predstavnik humanistièke duhovne obnove i èlan napuljskog humanis-
tièkog kruga oko aragonskog dvora, sabrao je i svoje osobno iskustvo uspje�na
poslovna èovjeka. Nije mu promaknula ni figura poklisara raznih knezova, gos-
pode i vlasti (ambasadora) i njihovih idealnih vrlina - govornièko umijeæe, sve-
stranost, znanje i obrazovanje � bez kojih, istièe on, nevje�to i kao bez �izvrsna
zaèina� oni �ispadaju kao magarac pred lirom i kao poluljudi dapaèe kao �ivoti-
nje�.5  Primjere za to pru�a bogata povijest niza domaæih diplomata. Talijanski
humanist Filip de Diversis iz Lucce koji jedno vrijeme boravi i djeluje u Dubrovniku
kao upravitelj tamo�nje gramatièko-retorièke �kole (1434-1444), autor Opisa Du-
brovnika, kojemu je izmeðu ostaloga bila poznata Conversinijeva Povijest Dubrovni-
ka, obazire se i na polo�aj i ulogu govorni�tva: �Buduæi, pak, da se u ovo doba
nametnula ne samo meni, nego i èitavome svijetu takva i tolika du�nost govore-
nja da u na�em vijeku od nje dostojnije i uzvi�enije nikad nije bilo i neæe biti.�
Pi�e on i svoju pohvalu govornièkom umijeæu u govoru (odr�anom 1438. g.) Sigis-
mundu Luksembur�kom, kralju Ugarske i Èe�ke.6  Neskromno pritom ne skriva

4 usp. Z. Janekoviæ-Römer, Dubrovaèki govori Filipa de Diversis: Kratka pouka o humanizmu, u: Filip
de Diversis, Dubrovaèki govori u slavu ugarskih kraljeva Sigismunda i Alberta, HAZU, Zavod za
povijesne znanosti u Dubrovniku, Zagreb-Dubrovnik, 2001.

5 usp. B. Kotruljeviæ, O trgovini i o savr�enom trgovcu, Dubrovnik, 1989 (tal. izv. i hrv. prij. �.
Muljaèiæ), str. 319.

6  Filip de Diversis, Dubrovaèki govori, op. cit., str. 55.
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on vlastit um, rjeèitost i govornièku vje�tinu, koje mu ipak, uza svu te�inu i velièinu
teme, dozvoljavaju prihvatiti se tra�ene obveze. On jednako tako u svom govoru
spominje ugledne govornike i diplomate dubrovaèke humaniste i �urese Ilirije�:
Marina Restija i njegove diplomatske misije (Venecija, Ancona), vlastelina Bartola
Zamagnu, Lovru de Sorgo, poslanike na ugarskom dvoru, Paska Restija i njegovu
uglednu diplomatsku karijeru, Marina Gondolu, Vlaha de Georgija (zvana Tama-
riæ) i Ivana Gondolu. Iskaz jednog stranca nije tek znak kurtoazije i pomodnosti,
nego njegova poznavanja i respektiranja pojedinaca znaèajnih za javni dru�tveni
i unutarnji i vanjski politièki �ivot Dubrovnika onoga doba.

*  *  *
Meðu onima koji su utirali puteve buduæem vremenu i ostavili zapa�ene pri-

loge kulturi europskog i hrvatskog humanizma mnoge su slavne liènosti, meðu
njima djelo i djelovanje Ivana Stojkoviæa  (Joannis Stoycus de Ragusio, Dubrovnik,
1392 � Lausanne, 1443). Ovaj je istaknuti humanist (�Tractatus de Ecclesia�), do-
minikanac, kardinal, ambasador (legat) kod pape Martina V. i cara Sigismunda.
Doktor teologije ugledni je govornik na crkvenim saborima (Pavia, Siena, Basel)
kao delegat Pari�kog sveuèili�ta i kao delegat Crkve bosanske. U svojim govorima
i u diplomatskim misijama zala�e se protiv hereze i sudjeluje u raspravama stoljeæa
oko husitskog pitanja. Njegova je djelatnost usmjerena oslobaðanju kr�æanskih
zemalja od Turaka i zalaganja za dru�tvenu i vjersku jedinstvenost Europe èemu
su posveæene i njegove diplomatske misije. Usredotoèen na pitanja reforme
Crkvene vlasti i na mirotvorne dogovore, nastoji Stojkoviæ na uspostavljanju
ravnote�e meðusobnih ljudskih odnosa na meðunarodnom planu, kao bitne ori-
jentacije u rje�avanju tih odnosa.

Praksa �ivota i politika ostaju u Stojkoviæevu cjelokupnom djelovanju jednom
od davna�njih poruka suvremenom svijetu punom heterogenosti modernih dru�-
tava, politikantske propagande i isprazne retoriènosti, totalitarizmu vodeæih sila
Zapada i ugro�enosti èovjekova dostojanstva.7

*  *  *
Iz prve generacije hrvatskog humanizma 15. st. Nikola Modru�ki (Kotoranin, o.

1427-1480), biskup senjski (1457. imenuje ga papa Kalikst III.) i modru�ki (1461.
imenuje ga papa Pio II), istaknuti humanist, filozof, teolog, povjesnièar i bibliofil,
papin je legat na dvoru kralja Stjepana Toma�eviæa u Bosni, a potom ga (1463.)
papa Pio II. �alje na ugarski dvor Matije Korvina u Budimu (savjetnik je njegova

7 Joannis (Stojkoviæ) de Ragusio, Tractatus de Ecclesia (izd. A. Krchòák, F. �anjek, M. Bi�kup),
Hrvatska Dominikanska Provincija et Kr�æanska sada�njost, Zagrabiae, 1983; F. �anjek, Ivan
Stojkoviæ i poèeci humanizma u Hrvata, �Dani hvarskog kazali�ta�, XVI, Hrvatski humanizam �
Janus Pannonius, Knji�evni krug Split, 1990, str. 278-286.
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kancelara) i sudjeluje u kulturnom i javnom �ivotu Ugarske, odr�avajuæi bliske
odnose s istaknutim humanistima i vladarima svoga doba.

�iroka je djelatnost N. Modru�kog (crkvena, govornièka, knji�evna) i njegovo
sudjelovanje u pitanjima dru�tvenog, kulturnog, politièkog �ivota njegova vre-
mena, izmeðu ostalog i diplomatskog. Za razdoblje njegova djelovanja u senjskoj
i modru�koj biskupiji vezano je i zalaganje na podr�avanju glagolja�tva u
bogoslu�ju i za rad prve hrvatske tiskare. Obna�ajuæi i dr�avnièke du�nosti u tali-
janskim gradovima sudjeluje on u mnogim diplomatskim i vojnim misijama (borbe
na Levantu i u Maloj Aziji) o èemu izvje�tava u svojim djelima (Defensio ecclesias-
ticae libertatis, 1479., �Obrana crkvene slobode�, De bellis Gothorum, o. 1473-74, �O
Gotskim ratovima�). Modru�ki je bio i vicelegat kardinala P. Riarija u Perugi, i
osobno je pomagao opremanje papinske flote za rat na Levantu. Povodom smrti
kardinala, dr�i Modru�ki u Rimu 1473. pogrebni govor kojeg objavljuje 1474., koji
je primjer najstarije poznate prozne inkunabule u Hrvata.8

*  *  *

Trogiranin Fran Trankvil Andreis (Andronicus Parthenius, Trogir, 1490 � Trogir,
1571)  humanist, povjesnièar, filozofski pisac, pjesnik, izmeðu ostalog profesor
latinskog jezika u Leipzigu, u diplomatskoj je slu�bi na francuskom dvoru (1526),
i njegov predstavnik u Mlecima (1535, 1536), i na dvoru Ivana Zapolje (tajnik) uz
A. Vranèiæa i S. Brodariæa istaknutog pisca, povjesnièara i diplomata (Jero�in, o.
1480. � Vácz, 1530.) uspje�na u diplomatskim misijama i mirovnim pregovorima,
te pomoæi u borbama protiv Turaka. Pi�e o povijesnim dogaðajima u Ugarskoj.
Poslanik je u slu�bi Habsburgovaca, ali diplomatsku karijeru napu�ta, jer mu ne
uspijeva da Turska ustupi Ugarsku Ferdinandu. On se �ivo zala�e za jedinstvo
zapadnih zemalja protiv Turaka (Ad optimates Polonos admonitio, �Opomena poljskim
velika�ima�, Krakov, 1545). Odr�ava on veze s istaknutim europskim humanisti-
ma kulturnog i politièkog �ivota (L. Vives, J. Laskaris, Erazmo). Dr�i govor pred
carem Maksimilijanom u Augsburgu 1518. g. Svojim filozofskim i teolo�kim trak-
tatima i dijalozima objedinjuje svoje zavidno obrazovanje, znanje i iskustvo, sli-
jedeæi platonièko-stoièko-kr�æansku tradiciju mi�ljenja. Cjelokupno djelo i
djelovanje ovog istaknutog predstavnika hrvatskog humanizma svjedoèanstvo je
europske kulturne, politièke i duhovne povijesti.

*  *  *

Utjecaj i recepcija djela i ideja velikog europskog humanista Erazma Roter-
damskog u Hrvatskoj bilje�i se znaèajnim imenima hrvatskog latiniteta (Marko

8 J. M. Mc Manamon, Funeral Oratory and the Cultural Ideals of Italian Humanism, Chapel Hill,
London, 1989.
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Maruliæ) posebice humanistièko-renesansnog razdoblja i intelektualnim i kulturnim
vezama (prijateljevanja, korespondencija) s filozofima, piscima i dr�avnicima.9

Uz svjedoèanstva Erazmova o njegovu zanimanju i poznavanju hrvatskih
zemalja, vezanom uz politièko-vojna pitanja, valja naglasiti i njegovo znaèenje i
dodire s istaknutim domaæim crkvenodostojnicima i diplomatima europskog
znaèenja. Korèulanin Jakov Banièeviæ (1466-1532), tajnik cara Maksimilijana I. i Karla
V., sudionik sabora u Augsburgu i Wormsu, dopisuje se s Erazmom (samo jedno
pismo Banièeviæu, do sad poznata i saèuvana tri Erazmova u kojima se referira
kontroverzna situacija oko Reuchlinova sluèaja, u kojem Erazmo spominje kratko
Dragi�iæevu obranu J. Reuchlina koji jedan primjerak Erazmo posjeduje, Eraz-
mov prijevod Novog zavjeta na latinski jezik i njegovo tra�enje za�tite kod Korèu-
lanina pri posredovanju kod njegova sluèaja kod saskog vojvode10 ). �tovanje, zadi-
vljenost i pohvale velikom europskom uzoru humanista iskazuje i visoki diplo-
mat Ludovika II. i kancelar Ivana Zapolje, Stjepan Brodariæ (1490-1539), autor govo-
ra pred papom Hadrijanom VI. (1522) i povijesnih djela (pr. opisa Mohaèke bitke
i dr.).11

Erazmova prepiska s Trogiraninom F. T. Andreisom, kojeg uvr�tava kao sugo-
vornika u svoju �Pjesnièku gozbu� (Convivium poeticum, 1523), takoðer je jedan od
daljih primjera Erazmova prisustva u hrvatskom kulturnom prostoru (premda
vi�e kurtoazne naravi, kako to istièe B. Luèin).

O eventualnim osobnim odnosima izmeðu Erazma i Antuna Vranèiæa, primasa
Ugarske i ostrogonskog nadbiskupa, do sada ne postoje materijalne potvrde izuzev
naznake o njihovu prijateljstvu u djelu Alberta Fortisa, �Put po Dalmaciji� (Viag-
gio in Dalmazia, 1774).

Istranin P. P. Vergerije ml. (1498-1565), èlan protestantskog kruga u Urachu,
odr�ava takoðer prepisku s Erazmom, s odmakom od njegovih �heretièkih� ide-
ja.12

Uz spomenute primjere recepcije Erazma u Hrvata, Erazmo je takoðer bio
poznavalac, �tovatelj i sljedbenik ideja i utjecaja nekih hrvatskih pisaca (Ivan Stoj-
koviæ, 1390-1443) �to je rjeèit primjer kulturnog i intelektualnog ozraèja u kojem se
postupno izgraðivala i odvijala razmjena ideja, uspostavljale osobne i posredne

  9 M. Breyer, O Erazmu Rotterdamskom, almanah �Ostvarenja�, Zagreb, 1947, str. 197-205; K. Pra-
njiæ, Erasmi Rotterodami Echo and Receptio in Croatia, Russian literature, 37, 1995, str. 587-602.

10 B. Luèin, Korespondencija Jakova Banièeviæa i Erazma Rotterdamskog, Godi�njak grada Korèule 3,
1998, str. 41-60.; isti, Erazmo i Hrvati 15. i 16. stoljeæa, »Prilozi za istra�ivanje hrvatske filozofske
ba�tine«, 59-60, 2004, str. 5-29.

11 S. Brodariæ, Mohaèka bitka 1526, prev. S. Sr�an, Vinkovci, 1990.
12 Peter Pavel Vergerij ml. Polemièni mislec v Evropi 16. stoletja, ob 500-letnici rojstva, �Acta  histriae�

7(VIII), Koper, 1999.
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veze, sakupljala, prevodila, tumaèila djela velikih autoriteta, uzora, zajednièkog
europskog filozofskog dijaloga, u koji su ukljuèeni i hrvatski mislitelji koji su svo-
jim znanjem, obrazovano�æu kao i javnim djelovanjem uza svu raznolikost i pose-
bitosti, pridonosili zajedni�tvu europskog kulturnog i duhovnog obzora.

To je prisustvo i raznoliko artikulirano u opisima, u filozofskoj literaturi i
knji�evnim vrstama, u govorima, poslanicama, epigramima, epistolografiji, dija-
lo�kim traktatima i komentarima. Utemeljeno na velikim idealima starine, mudros-
ti, rjeèitosti i uèenosti, svekoliko djelo hrvatskih mislitelja starijega razdoblja nije
i�èezlo iz predmeta refleksije globalistièkoga svijeta dana�njice i njihova omjera-
vanja spram svjetskih mjerila i parametara vrednovanja kulture.

O spoznaji znaèenja i vrednovanju bogate domaæe filozofske i kulturne ba�-
tine moguæe je steæi koliko-toliko primjerenu i pravu sliku  isto � i raznosmjernos-
ti primanja i predavanja ideja, te nazovimo i kulturne simbioze kao konstutivne
duhovne sile civilizacijskog �ivota Europe.

*  *  *
�ibenèanin Ivan Polikarp Severitan (Barbeta Sicensis, Policarpus Severitanus,

�ibenik, 1472 � Rim, 1530), humanist, dominikanac i pjesnik, rektor generalnog
uèili�ta u Perugi, bio je profesor knji�evnosti i filozofije u Italiji i govornik. Seve-
ritan je prvi hrvatski politièki teoretik koji je svojom politièkom mi�lju stekao eu-
ropski ugled. Svoje djelo Monoregia u èetiri knjige posvetio je Urbinskom vojvodi
Francescu Maria Rovere (1522.g.). Severitanovo djelo analitièki minuciozno i eru-
ditski raspravlja o ustrojstvu dr�ave i vladaru, o èitavom ljudskom �ivotu (�totius
humanae vitae�), o obièajima vladara, dobro ureðenoj dr�avi i vlasti. Severitan ne
govori kao ulagivaè i laskavac (�assentator�, �adulator�), kao la�ni savjetnik, kakvih
je mnogo u njegovo doba, bez zasluga, �eljnih varljivih dobara. Istièuæi slavne
primjere Serenissime, koja nikog ne vrijeða, nikada prva ne pokreæe ratove, bori
se za pravdu, dr�i se zadane rijeèi pa i one neprijatelju, istièe Severitan njenu
dr�avnièku i politièku mudrost.

Upravo o dr�avnièkoj i politièkoj, stoga i o mudrosti savjetnikâ vladara pos-
vetit æe on znaèajan dio svog djela i o filozofiji vladanja. Spoznaja sada�njosti,
pamæenje pro�losti i predviðanje buduænosti zavise o mudrim i vje�tim ljudima,
onima koji obavljaju dr�avne slu�be, koji znaju upravljati u cilju opæeg dobra i
mira. Kao najbolje savjetnike Severitan smatra starije osobe, mudrace, one �iroka
duha.

�Uloga ove vrline je da se spozna sada�njost, oèuva pamæenje o pro�losti i
predvidi buduænost. Stoga æe vladar staviti u svoju slu�bu mudre i vje�te ljude.
�ivot onih koji obavljaju slu�be za dr�avu bit æe hvalevrijedniji nego �ivot obiènih
ljudi i on (vladar) æe skupa s njima velièinom svojega duha uresiti te slu�be. Oni
æe znati upravljati graðanima za opæe dobro bez èuvstvene pomutnje i svima æe
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pravedno raspodijeliti ono èim se trguje da bi se saèuvao mir. Ako ovo izostane,
raðaju se nesloge i razdori. Mudrost i briga za dr�avu pobrinut æe se da ne doðe
do toga. Onaj koji ne zna puno o vrlini, ne mo�e se njom koristiti, jer i po svojoj
prirodi nedostaje mu pravednosti i dobrote, koja dopunjuje opæi zakon. Najveæe
pravo pak èesto bude najveæa nepravda, jer mudrac rijetko donosi propis. Neraz-
borit èovjek tada se smatra najboljim vojskovoðom kada pomuæena duha i pun
�uèi, javno ili skriveno, hvali neznalaèku svjetinu, a onaj koji se svojim obièajima
istièe pred drugima, u svim poslovima takvim se prikazuje kako to zahtijeva do-
brobit kraljevstva�.13

O slu�bi dr�avnih savjetnika Severitan dalje pi�e: �Pripremajuæi skup�tine ne
treba se obazirati ni na kakve osjeæaje, nemire ili pomuæenja duha, veæ ondje gdje
se radi o dobru dr�ave treba se obratiti na savjet starijim i mudrim, a ne
neznalaèkom puku. Njemu (puku) nedostaje suglasnost o ozbiljnim stvarima, jer
zbog manjka mudrosti èesto mijenja mi�ljenje. Vrlina je pak u tom, kad se ne�to
zapoène, da se tako postojano i nastavi i dovr�i djelo. Od ovoga je stoga daleko
neotesana vrsta ljudi, koji, buduæi da sami po vlastitoj vrlini ne mogu biti dobri i
hvaljeni, uèenima prigovaraju zbog mudrosti i govore im da kao uèeni bardi èita-
ju, a da lo�e vladaju, kao da je èitanje protivno mudrosti. Bez njega (èitanja) ni�ta
se ne mo�e kako treba razumjeti, niti beskoristan èovjek ni�ta ne mo�e napraviti.
Bez pravilna rasuðivanja ne mo�e se doæi do mudrosti, a njezin tvorac i upravljaè
je mudrac. Neka se dr�i to za igru sudbine da oni koji nisu po�udni za slu�bama,
svojom voljom ih zatra�e, ponuðenu prihvate i nikad je se ne odreknu. Vjetrogonja
je onaj koji prezire mudre, ali ne ljutim se na njega ako je to naèin na koji mo�e
upravljati svojim robovima. Koristim se pravilnim rasuðivanjem, pa zazirem od
toga kao svaki mudar mu�, u èemu se zapravo oèituje velièina duha. Ne treba se
nièemu diviti ili te�iti �to je izvanjsko.�14

U svojim se razmatranjima Severitan koristi brojnim primjerima dr�avnih
ureðenja i odlika vladara kako klasiène starine tako i onima iz suvremene povijes-
ti vlastita vremena (mantovanska kne�evina, Venecija i drugi gradovi, papa Leon
X. i dr.) i stvarnim dogaðajima. Slijedeæi aristotelovsko-tomistièka etièko-politièka
stajali�ta i naèela i zastupajuæi temeljni ideal aristokratskog dr�avnog ureðenja,
vodi Severitan raèuna o konkretnim potrebama èovjeka svoga doba i o prilikama,
novim koncepcijama poimanja svijeta jo� uvijek u sebi dihotomièkog, ideala znanja
i obrazovanja ali i bijede i korupcije, nemorala i nasilja, prijevara, vremena koje je
dalo Macchiavelija i Guicardina. Na suprotnim pozicijama od Macchiavelijevih,
Severitanovo je humanistièko uvjerenje zasnovano na o�ivotvorenju humanih

13 Ivan Polikarp Severitan, Monoregija, Zagreb, 1998, str. 173 (hrv. prev. B. Nik�iæ, Z. Bla�eviæ).
14 ib., str. 175.
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vrlina (�virtù�) i evangelièkih ideala. Premda nezapa�eno u europskoj politièkoj
povijesti, djelo èiji nijedan primjerak nije zabilje�en u Hrvatskoj, a autorovo ime,
porijeklo i nacionalna pripadnost ostali upitnima (S. M. Crijeviæ, dubrovaèki po-
vjesnièar smatra ga Grkom), ono zaslu�uje pa�nju prouèavatelja hrvatske politièke
i kulturne povijesti i filozofske historiografije, te primjerene prosudbe i objektiv-
na znanstvena vrednovanja.

*  *  *

Filozof, matematièar i fizièar, Marko Antun de Dominis  (Rab, 1560 � Rim, 1624),
senjski biskup (1600.) i splitski nadbiskup (imenovao ga papa Klement VIII., 1602.
g.), windsorski dekan i prvi Hrvat doktor teologije na engleskom Sveuèili�tu, meðu
ostalim je bio i znaèajna osoba europske diplomacije svog vremena. Sudionik je
diplomatskih pregovora i misija kod cara Rudolfa u Pragu, nadvojvode Ferdinan-
da u Grazu, pri diplomatskim pregovorima o englesko-�panjolskom kraljevskom
braku, u pregovorima u Veneciji i kontaktima s Gondmanom, �panjolskim po-
slanikom u Londonu, i dr.

U svom djelu �De Republica ecclesiastica� (1617) nastojao je na reformi
duhovne biti Crkve i ostvarenju ideje sjedinjenja crkava i religija. Svojom kri-
tikom papinstva do�ao je u sukob s ortodoksnom vjerom, oduzeta mu èast i funk-
cije, te je utamnièen u rimskoj Anðeoskoj tvrðavi, te veæ mrtav osuðen i spaljen
na Campo di Fiori, a prah mu baèen u Tiber.

De Dominis je jedan u nizu primjera povijesne empirije koja je svoju viziju
jedinstvene Europe gradila na arhetipu jedinstva crkava, na humanistièko-reli-
gijskom idealu dijaloga koji je uva�avao pluralizam mi�ljenja i vjera. Kao dru�tve-
no-povijesni temelj i ideal, vizija boljeg svijeta, sreæe, tolerancije i slobode, taj je
arhetip sjedinjavao naèelo slobode èovjeka bez koje nije moguæa ni ona religijska,
i jednako tako religijske slobode kao pretpostavke opæe slobode.

De Dominisov san � program kr�æanske obnove i moralnog preporoda � us-
mjeren modernizaciji i humanizaciji dru�tva nije u tom smislu, uza sve mijene
vremena izgubio na svojoj aktualnosti i svoju transhistorijsku projekciju. Dio tog
ideala i vizije kao konstante i univerzalne poruke modernom vremenu èuva kao
sadr�aj i nasljeðe tradicije i teologijsko-filozofska misao novog vremena, koja se
vraæa idealima èovjeka i njegova dostojanstva i kao politièkog biæa, idealu jedna-
kosti, bratstva i slobode.

*  *  *

Federik Grisogono, zadarski lijeènik, astrolog, filozof i prirodoznanstvenik 16.
st. (Zadar, 1472 � Zadar, 1538) profesor je filozofije, matematike i astrologije na
Padovanskom arhiliceju, ali je takoðer obna�ao i visoku politièku funkciju u Za-
dru kao savjetnik kneza.
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*  *  *
Klement Ranjina, dubrovaèki filozof, teolog i govornik, dominikanac (Dubrovnik,

1482 � Dubrovnik, 1550), obavljao je i znaèajne diplomatske misije kod rimskog
pape Pavla III., kod Habsburgovaca15 , a isticao se takoðer svojim zaslugama za
Dubrovaèku Republiku i njenu za�titu od Turaka.

*     *     *
Visoke crkvene i svjetovne (u ovom sluèaju diplomatske) slu�be, �to su ih, uz

svoje filozofsko obrazovanje i djelatnost obna�ali nara�taji istaknutih hrvatskih
mislitelja, ukazuju na usko pro�imanje spekulativne, refleksivno-teorijske i prak-
tièko-djelatne �ivotne dimenzije, etièko-moralnih postulata bitnih za izgraðiva-
nje dru�tvenih odnosa utemeljenih na razumijevanju i promi�ljanju historijskih
prilika, dogaðanja i njihovih aktera. Praksom su na taj naèin teoretici dr�ave ispi-
tivali i potvrðivali svoja teorijska uvjerenja i stajali�ta. To �to je primjerice Nikola V.
Guèetiæ u 16. st. (Dubrovnik, 1549 � Dubrovnik, 1610) formulirao u svojim graðan-
skim naputcima u djelu Dello Stato delle Republiche (�O ustroju dr�ava�), o�ivotvo-
rujuæi ih izmeðu ostalog i kao sedam puta izabran knez Dubrovaèke Republike.
Njegovi se odgovori odnose na teorijska promi�ljanja o naravi diplomacije, na
refleksije i analize o voðenju razgovora na svjetskom planu, s vladarima i vladar-
skim kuæama, u prilikama mira i rata, sporova i nesloga, pregovora i saveza sa
susjedima, prijateljima i neprijateljima, nepodcjenjivanja neprijatelja, umje�no-
sti vlastitih tra�enja i dobivanja, svjetovnog vladanja i gospodarenja (koji su gotovo
�bo�anska stvar�, prema rijeèima Dubrovaèkog renesansnog filozofa)16 , provoðenja
zakona i dr. Plemenitost duha, bistrina, mudrost, ugled i razboritost u pitanjima
prijateljstva i ljubavi, sloge i zakona te naèina i spremnosti njihova provoðenja i
oèuvanja, ponajbolje se oèituju u javnim slu�bama. Ove svoju pretpostavku ima-
ju u filozofiji rijeèi i kulturi dijaloga zasnovanu na znanju, iskustvu i spoznaji
opæeg dobra, poznavanju zakona i upravljanja zemlje i dr�ava s kojima se ide u
pregovore, te unutarnje i vanjske politike. Guèetiæ je tako na temelju vlastita veli-
ka osobna iskustva i vlastitih spoznaja u upravljanju Republikom bio svjestan
potrebe organiziranja posebnih slu�bi (time i diplomatskih poslova, ali i osuðu-
juæi konvencionalne diplomacije) radi �to uspje�nijeg funkcioniranja opæeg i po-
jedinaènog dobra i sreæe:

�Zaslu�ili su svaku pokudu u dr�avama savjeti kad se htjelo posavjetovati
[gledajuæi samo] na korist, a ne na èestitost, jer korist je oduvijek bila od male
pomoæi onoj dr�avi koja je prezrela èestitost. Tako je smatrao Aristid, prozvan
pravednim prema mi�ljenju Atenjanina Temistokla.�17

15 O èemu i pi�e u svojim latinskim djelima.
16 N. V. Guèetiæ, O ustroju dr�ava, Golden Marketing, Narodne novine , Zagreb, 2000, (prev. S.

Husiæ, N. Badurina), str. 481.
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�Vladar je obvezan nepovredivo se pridr�avati sporazuma koji je sklopio sa
svojim podanicima, kao i s tuðincima, niti ih igda mo�e prekr�iti ili razvrgnuti bez
njihove izrièite suglasnosti i bez da povrijedi pravdu, jer sâm se Bog obvezao is-
puniti svoja obeæanja, kako reèe Nauèitelj u Izrekama.�18

�U dr�avi su mi vi�e po volji savjetnici koji dobro savjetuju i prosuðuju, prem-
da vode izopaèen �ivot, nego oni ispravnog �ivota, ako su slabe prosudbe i jo�
lo�ijeg savjeta. Koliki glupo govore: �To je èestit èovjek, predajmo mu stoga uprav-
ljanje dr�avom, premda je glupan.� Nesretnici, ne znaju da se laðom upravlja
zahvaljujuæi pameti i iskustvu kormilara, a ne njegovoj dobroti. No uistinu su
nesretne one dr�ave gdje vladaju kako opaki, tako i neznalice.�19

 Sposobnost, ugled i dostojanstvo osobe izaslanika u vlastitoj zemlji i pred
svijetom, povjerenje, ne kori�tenje slu�be ili polo�aja, dobro rasuðivanje, snaga
duha, opreznost (primjer poslanicima bogatih Samniæana i dr.)20  i niz drugih od-
lika i diplomatske slu�be postaju na taj naèin upori�ni stupovi na kojima se oèuva-
ju dr�ave. Umijeæe uspje�na voðenja dr�ave i politike kako ga vidi i definira Guèetiæ
� filozof i politièar, sabrao je on u jednoj reèenici, u 164. graðanskom naputku, a
taj glasi:

�Izaslanici koji za dr�avu obavljaju poslove na temelju opæeg
povjerenja koje im je dano, moraju shvatiti da se to opæe
povjerenje prote�e na sve ono �to æe prepoznati kao korisno
i na dobrobit zajednice i ni na �to drugo.�21

*     *     *
Diplomatski predstavnik Dubrovaèke Republike pri Svetoj Stolici opat Stjepan

Gradiæ (Dubrovnik, 1613 � Rim, 1683), polihistor, znanstvenik, knji�evni i filozof-
ski pisac, utjecajna je i istaknuta liènost rimskog dru�tva i javnog, kulturnog i zn-
anstvenog �ivota Dubrovnika. Èlan je mnogih akademija (padovanske knji�evne
i rimske knji�evne i znanstvene akademije kraljice Kristine), kustos i upravitelj
Vatikanske knji�nice i posrednik u nabavci hrvatskih djela Cosimu Medici.
Gradiæevo svestrano bavljenje obuhvaæa �iroka podruèja, od filozofije, teologije,
prava, povijesti, matematike, do praktièki primjenjivih znanja (optika, hidrome-
hanika, meteorologija, nautika). Niz je Gradiæevih djela ostalo u rukopisu (o as-
tronomiji, o Otomanskom carstvu, o akceleraciji, o venecijanskim lagunama i dr.).

17 isti, Graðanski naputci za upravljanje dr�avom, u: Nikola Vitov Guèetiæ, O ustroju dr�ava, op. cit., str.
500.

18 ib.
19 ib.
20 op. cit., str. 400.
21 op. cit., str. 502.
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Meðu ostalim svojim brojnim zanimanjima i visokim dru�tvenim funkcijama,
Gradiæ je i struèni savjetnik pri Kongregaciji indeksa za cenzuru knjiga, a radio je
i kao kustos Vatikanske knji�nice i njen upravitelj, brinuæi o nabavci rijetkih knji-
ga i fondova.

Kao vrstan i ugledan diplomat meðunarodnog ugleda, on sudjeluje u mnogim
misijama i zala�e se za rje�avanje problema slavenskih naroda, posebice u ratovi-
ma protiv Turaka, i za ostvarenje ideje stvaranja saveza europskih naroda. Velike
su njegove zasluge za Dubrovaèku republiku, primjerice za otvaranje isusovaèkog
odgojnog �kolskog zavoda �Collegium Ragusinum� (1658). Velik je njegov
anga�man u politièkim, ekonomsko-trgovaèkim, obrambenim, kulturnim i vjer-
skim pitanjima Republike, �to mu je bilo omoguæeno zahvaljujuæi upravo visokim
funkcijama koje je obavljao. Posebice veliku zaslugu ima njegova pomoæ Du-
brovniku poslije potresa 1667. g. kao i skrb za unutarnju samostalnost i meðuna-
rodni ugled Dubrovaèke Republike. Nadasve je va�an Gradiæev udio u uspostav-
ljanju znanstvenih veza Dubrovnika s domaæim i europskim krugovima (Split,
Trogir, Zadar, Italija, Francuska, Njemaèka), o èemu svjedoèi njegova velika  kore-
spondencija (vi�e od 2000 pisama), govori i veze (papa Aleksandar VI., �vedska
kraljica Kristina) s francuskim isusovcima, filozofima i teolozima.

*     *     *
�ibenski renesansni polihistor, filozofski pisac i leksikograf Faust Vranèiæ (�ibe-

nik, 1551 � Venecija, 1617) uz prirodoznanstveni rad, bavi se i diplomacijom i
anga�iran je u raznim upravnim i dr�avnim poslovima izvan domovine. Boravi u
Pragu na dvoru Rudolfa II. kao njegov savjetnik. �irinom svog humanistièkog obra-
zovanja (studij u Padovi i Veneciji, Beèu i Rimu) i interesa (matematika, arhitektu-
ra, povijest, leksikografija, filozofija i dr.) ubrzo stjeèe svjetski ugled kao autor
prvog pisanog Dictionarium quinque nobilissimarum Europae linguarum, Latinae, Ita-
licae, Germanicae, Dalmaticae, Ungaricae, 1595 (�Rjeènika pet najuglednijih europ-
skih jezika�).

Vi�e od Fausta, svog neæaka, njegov stric Antun Vranèiæ, ugledni humanist i
visoki crkveni dostojanstvenik (nadbiskup ostrogonski), knji�evnik i znanstvenik,
imao je rijedak diplomatski talent koji je umnogomu obilje�io cjelokupan njegov
stvaralaèki  bogat �ivot. Dijeleæi s Ugarskom zajednièku sudbinu s Hrvatskom,
Vranèiæ svoju diplomatsku karijeru poèinje 1530. g. poslanstvom poljskom kralju
Sigismundu I., u slu�bi kralja Ivana Zapolje, potom papi Klementu VII. Kao Za-
poljin diplomat sudjeluje u brojnim poslanstvima (francuskom, engleskom kralju,
poljskom, èe�kom), slu�benim putovanjima u Krakov i Rim, Beè i Carigrad, Pre-
�ov i Po�un. O svemu tome posvjedoèuju govori, putopisi i korespondencija te
povijesna djela ovog ostrogonskog nadbiskupa i primasa Ugarske crkve te naj-
poslije kardinala � du�nost koju zbog smrti, nije uspio realizirati.



Lj. Schiffler: Europski kontekst hrvatske kulture i diplomacije (Povijesno-filozofski pristup)

251

Vranèiæevo povijesno djelo o Ugarskoj povijesti od poèetka propadanja
kraljevstva, smræu Matija�a Korvina i izborom novog kralja Ferdinanda, nezado-
voljstva vazalnim polo�ajem prema Turskoj, doba Maksimilijana i njegovih pre-
govora � obiluje autorovim osobnim, duboko pro�ivljenim osjeæajima, ne tek pu-
kog objektivnog historièara, vrsnog stilista i retora (govor na svadbi poljskog kra-
lja Sigismunda Jageloviæa 1543; pozdrav austrijskom nadvojvodi Rudolfu 1572. �
prilikom njegova krunjenja za ugarskog kralja u Po�unu, potom kralja Èe�ke i
Njemaèke i najposlije cara.22

Poznavatelj ljudske naravi i tankoæutan psiholog, kloni se Vranèiæ zamki �ku-
kavne rjeèitosti� i govornièkih sterilnih �toposa�, oslu�kujuæi govor srca �to i dana�-
njem èitatelju s velikim povijesnim odmakom, njegovo djelo i lik èini bli�im i
�ivim. Posebice se to odnosi na epistolarij �ibenskog humaniste kao �drugog èovjeka
Hrvatsko-Ugarskog kraljevstva�.23  Oèituje se to posebice u pismima neæaku Faus-
tu, u kojima on pokazuje svoju brigu za njegov studij, sklonosti, naèinu �ivota i
nadu da se vrati u domovinu kao uspje�na i ugledna osoba �dostojna�, kako pi�e,
�na�ih predaka�24  i �èasti na�e kuæe�25 . Savjeti i upozorenja neæaku Faustu veæ
ostarjela i kostobolna Antuna, govore i o poslovima, poznavanju ljudi i njihove
æudi: �Kad je pak rijeè o ljudima koji ti ondje zdu�no laskaju i puni su krasnih
obeæanja, pamti ovo: ako ne bude� pazio, upast æe� u njihovu klopku kao najveæi
bijednik! Zato sve slu�aj, na svemu najsrdaènije zahvaljuj i zauzvrat s najveæom
velikodu�no�æu i Ti njima nudi svoje usluge. Ali inaèe izbjegavaj, �to vi�e mo�e�,
tje�nje dru�enje s njima i ne pokazuj veæu prisnost no �to su pozdravi na ulici i
javljanje na dvoru.�26  �O tom gospodinu Badoaru i svim drugima mletaèkoga roda,
s obzirom na to da smo Ti u prethodnome pismu opse�nije govorili, ovdje ne
�elimo duljiti. Ako tamo svim ljudima takva kova bude� sve vjerovao, jako me
strah da æe� na kraju pasti u neku zamku. Pazi se da ne upadne� u nju i da nas ne
uvuèe� u bilo kakve obveze! Znamo mi talijansku æud, znamo i ljude koji �ive
samo od spletkarenja. Zato otvori oèi i gledaj, i nemoj vjerovati u sve �to Ti nude
ili èak obeæavaju.�27

Ali on istièe pritom i po�tovanje i slobodu volje drugog: ��ivi kako hoæe�, radi
�to hoæe�!�28

22 A. Vranèiæ, Tri spisa, �ibenik, 2004 (prir. i prev. �. Demo).
23 D. Novakoviæ, u: Sentimentalni odgoj. Antun i Faust Vranèiæ, �ibenik, 1995, str. 19.
24 op. cit., str. 69 (�maioribus nostris dignusos�)
25 op. cit., str. 71 (�domus nostros sollicitus�)
26 op. cit., str. 75.
27 op. cit., str. 81.
28 �vive ut vis; agas quod vis� (op. cit., str. 77)
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Dragocjene su i vrijedne Faustove refleksije o strièevu �ivotu i objekcije o biti
strièevih poslanstava29  (Sigismund, Ferdinand, Maksimilijan, turski vladar Selim
II., Rudolf II.). Opis moralnih kvaliteta, tjelesnog izgleda, duhovnih vrlina, sposob-
nosti i iskustva �to ih Faust Vranèiæ istièe u svom �ivotopisu ujaka:

 �Provev�i tako oko èetrdeset godina u poslanstvima, bude napokon odliko-
van polo�ajem nadbiskupa ostrogonskoga; to je u Ugarskoj najveæe dostojanstvo
poslije kraljevske èasti. Bilo je to doista po zasluzi, jer se na taj vrhunac ispeo bez
oslanjanja na tuðu podr�ku, vlastitom vrlinom, usprkos dugu opiranju Sudbine. I
to bi uskoro bio nadma�io da granice �ivota nisu u�e od granica vrline. No ipak,
tri godine poslije bi mu pridodana jo� jedna slu�ba, po dostojanstvu druga poslije
one netom spomenute, koja se ondje naziva kraljevskim namjesni�tvom. Nosilac
tog dostojanstva, kako sama rijeè kazuje, u kraljevskoj odsutnosti ima njegove
ovlasti; u drugim poslovima malo skromnije, ali u parnicama i tu�bama ima
vrhovnu vlast.

Iste je godine u Po�unu, na samoj obali Dunava, pozdravnim govorom u ime
svih stale�a Ugarske doèekao kneza Rudolfa i poput nekog drugog Samuela poma-
zao ga za kralja Ugara. Nedugo zatim otputovao je po du�nosti u Pre�ov da dr�i
namjesnièki sud. Papa Grgur XIII. uvrstio ga je, na molbu cara Maksimilijana i
kralja Rudolfa, u najvi�i zbor rimske dr�ave � onaj kardinalski.�30  I dalje, nastav-
lja: �Mnogim je darovima priroda obasula toga èovjeka. Kad je rijeè o tjelesnom
izgledu, bija�e vrlo visoka stasa, mila lica s nekom plemenitom dostojanstveno�-
æu, odugaèka nosa, brade spu�tene sve do pojasa; sijeda mu je kosa zgodno pokriva-
la polovicu u�iju. Cijelo mu tijelo bija�e krhko, ali jedva bi se prikladnije moglo
po�eljeti za podno�enje tolikih napora: èak je i u krajnjoj starosti obièavao govori-
ti kako vi�e izgleda starac nego �to se takvim osjeæa. �to da govorim o presjajnim
vrlinama njegova duha? Posjedovao je neku izuzetnu sposobnost razumijevanja
najte�ih stvari, koju bija�e stekao dugotrajnim iskustvom, velikim naporima tije-
kom cijela �ivota, mnogostrukim poslanstvima uime najveæih vladara svojega vre-
mena, koje je obavio na veliku èast i hvalu.�31

Ove rijeèi mo�da ponajbolje ocrtavaju �ivot i znaèaj ove izuzetne osobe hr-
vatske kulturne i duhovne povijesti, koja jo� mo�e nadahnjivati potomke.

*  *  *
Humanist Andrija Dudiæ (Dudith Sbardellatus, Andreas, Budim, 1533 � Wroclaw,

1589), potomak stare hrvatske obitelji iz Orahovice kraj Krapine, filozof i teolog,

29 Vita Antonii Werantii Archiepiscopi Strigoniensis et Cardinalis ac per Hungariam Locumtenentis. Au-
tore Fausto Verantio �, �ivot Antuna Vranèiæa, nadbiskupa ostrogonskoga, kardinala i ugarskoga namjes-
nika. Sastavio Faust Vranèiæ, neæak njegov s bratove strane (op. cit., D. Novakoviæ).

30 op. cit., str. 101.
31 op. cit., str. 103.
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autor je brojnih djela s podruèja knji�evnosti, filologije, povijesti, prava, medi-
cine, fizike, astronomije, svestrana obrazovanja, erudit i bibliofil. Takoðer je jedan
od istaknutih diplomata renesansnog razdoblja. Poljski i talijanski student, kao
papin poslanik putuje Njemaèkom, Holandijom, Engleskom i Francuskom. Os-
trogonski kanonik, kninski je i èanadski biskup, tajnik dvorske kancelarije ugar-
skog primasa Nikole Olaha. Kao delegat ugarsko-hrvatskog sveæenstva sudionik
je Tridentskog crkvenog sabora.32  Isticao se svojim slobodoumnim stavovima,
zala�uæi se za slobodu savjesti i vjeroispovijesti i za toleranciju. O�tar i vrstan
govornik kojeg su usporeðivali s Ciceronom, odr�avao je veze s humanistièkim
krugovima i s istaknutim pojedincima (Janko Dra�koviæ, Antun Vranèiæ), o èemu
doznajemo iz njegove saèuvane korespondencije.33

U diplomatskoj slu�bi Habsburgovaca  odlazi u Poljsku (Krakov), braneæi tamo
njihove interese.

Udaljavajuæi se sve vi�e od slu�bene politike rimske crkve, Dudiæ se priklanja
kalvinizmu i evangelizmu, a smræu cara Maksimilijana prekida svoju diplomat-
sku slu�bu, predajuæi se iskljuèivo znanstvenom radu sve do smrti, pogoðen epi-
demijom kuge.

Vjerski i politièki polemièar, istovremeno nalazi vrijeme za sakupljanje, pre-
pisivanje i prevoðenje starih kodeksa, ujedinjujuæi tako svoja znanja i spoznaje
�ivog svjedoka i sudionika jednog znaèajnog razdoblja svjetske politièke, vjerske
i crkvene povijesti, vlastitim svjetonazorom o moguænostima ljudskog djelovanja,
èovjekove slobodne volje, razuma kao èimbenicima povijesna dogaðanja. Dudiæev
lik i djelo jedan je od niza primjera i potkrepa veza i idejnih bliskosti stranih i
hrvatskih humanista.34

*  *  *
Istaknuti hrvatski latinist, dubrovaèki pjesnik, filozof i znanstvenik Benedikt

Stay (Dubrovnik, 1714 � Rim, 1801), jedan meðu slavnom èetvoricom rimskoga
kruga hrvatskih latinista (R. J. Bo�koviæ, K. Stay, R. Kuniæ, B. D�amanja), izmeðu
ostalog bio je i ugledan diplomat. Papa Benedikt XIV. postavlja ga za tajnika za
dopisivanje Vatikana sa stranim vladarima (1769. g.). On obna�a i niz drugih
crkvenih i javnih du�nosti (arhiprezbiter crkve Sv. Jeronima, posreduje u poslovi-
ma Dubrovaèke Republike).

Vrstan pjesnik, autor didaktièkog epa na latinskom jeziku o Descartesovoj
prirodnoj filozofiji, poznavatelj uèenja G. Galileja, J. Keplera i I. Newtona, Stay je
odu�evljen Bo�koviæevom prirodnom filozofijom i njen pjesnièki tumaè.

32 Govori na koncilu u Tridentu 1562. godine, �Moguænosti�, 8/10, 1991, str. 737-774.
33 L. Scholz, Epistolarium philosophicarum, Francfurti ad Maenum, 15983  ; (ep.) Ad Antonium Veran-

tium, u: A. Vranèiæ, Opera omnia, 20, Pestini, 1865.
34 D. Caccamo, Eretici italiani in Moravia, Polonia, Transilvania, Firenze-Chicago, 1970, str. 145-150;

�. Puratiæ, Hrvatski humanist Andrija Dudiæ, �Moguænosti�, 1991, 8-10, str. 724-736.
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Stayevi filozofski epovi, pisani u heksametrima na latinskom jeziku, znaèajni
su kako za hrvatsku tako i europsku povijest filozofije, posebice za razumijevanje
fundamentalnih pojmova Newtonove filozofije univerzuma, aksioma i zakona
Newtonove fizike, matematike i optike. Posjedovao je vrstan versifikatorski dar
izlaganja filozofskog sadr�aja, jednako tako i jezièko-stilsku i retorièku umje�nost.
Njegove pohvale i govori odaju osobu obrazovanu, iskusnu i vje�tu u diplomat-
skom ophoðenju, kako to pokazuje i govor u povodu smrti poljskoga kralja Fridri-
ha Augusta III., pape Klementa XII., ili pohvalni govor papi Leonu X.

*  *  *
Jedna od grandioznih pojava hrvatske i europske povijesti je i Juraj Kri�aniæ

(Obrh, kraj Ozlja, 1618 � Kahlenberg kraj Beèa, 1683), polihistor, teolog, filozof i
politolog, �najsjajnija pojava u dru�tvenim znanostima kod Hrvata tijekom XVI.
stoljeæa�.35

Misaono-idejno Kri�aniæev je opus i �ivotni put odreðen veæ rano njegovim
humanistièkim i filozofskim studijem. Idejom panslavizma kao jedinim rje�enjem
raskola slavenskih naroda bio je potaknut djelom i idejama sadr�anim u �Com-
mentarii de rebus Moscoviticis� (�Komentarima o moskovskim stvarima�) Antuna
Possevina, papina poslanika kod Ivana Groznog. Kri�aniæ nastoji uvjeriti vladare
i narode vlastita vremena u potrebu reformi u cilju oslobaðanja slavenskih ze-
malja, koje proizlaze iz njegovih stavova o svjetskoj dr�avnièkoj mudrosti i prin-
cipima na kojima poèiva, odr�ava se i stjeèe trajnu slavu umni vladar. Njegovi
razgovori i napuci o vladateljstvu posebice se odnose na znaèenje i ulogu savjet-
nika u vjerskim i politièkim kontroverzama i u voðenju poslova vladatelja, koji,
ma kako bili mudri, ne mogu sagledati sve �to je moguæe uraditi bolje. Otud njegovi
savjeti u priruèniku �Obretalo� pogaðaju ne samo politièku, nego i ekonomsku,
kulturnu i vjersku, misaonu i duhovnu problematiku, posebice reflektirajuæi o
filozofskim namislima na kojima poèiva Europa i svjetska kultura � uma i slobode
� namislima kojima se vodi pri svojim poslanstvima (u namjeri da koristi papi,
kao tumaè, historiograf ili knji�nièar, ili caru ruskom. Kri�aniæeve su ideje naila-
zile na razumijevanje i zauzimanje kardinala i rimskih diplomata, u savjetnika
pape Aleksandra VII., kardinala Branccacija, bibliotekara Vatikanske knji�nice L.
Holstensiusa i dr.) kao i �ivotnim odlukama, primjerice odbijanju visokih dvor-
skih slu�bi (rektora Ilirsko-ugarskog zavoda u Bologni, dvorske slu�be kod bana
Ivana Dra�koviæa, grofa Petra Zrinjskoga). Znaèajne su u tom smislu Kri�aniæeve
inicijative i rad u rimskoj i ruskoj diplomaciji posebno oko pitanja odnosa s Turci-
ma.36

35 V. Stipetiæ, Povijest hrvatske ekonomske misli (1298-1847), Zagreb, 2001, str. 371.
36 I. Golub, �ivot i djelo Jurja Kri�aniæa, Encyclopaedia Moderna, 18, 1971/72, str. 50-61.
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Prihvaæajuæi mjesto prevoditelja u ministarstvu vanjskih poslova u Moskvi,
filozof i teolog, politièki reformator, dominikanac ne za dugo, ostaje on èitavog
svog �ivota (�nekorisni�) tra�itelj mudrosti, kako èitamo iz njegovih pisama caru.37

Ukazuje na to njegov �ivotni put i sudbina, izgnanstvo u Sibiru, njegov kraj i svrha
i smisao njegova vanjskopolitièkog nastojanja kako za uspustavljanjem crkvenog
jedinstva Rusije i rimske Crkve, tako i za ozbiljenjem svjetovne kraljevske  mudrosti
i vjeène istine38 . To je ujedno i cilj i motiv mnogobrojnih njegovih poslanstava i
sadr�aj niza politièkih pisama.

Kri�aniæ istièe: �Svjetska dr�avnièka mudrost sa�eta je u ovim dvjema rijeèi-
ma: �Poznaj sam sebe. Ne vjeruj tuðincima.��  �Kako obièni ljudi obmanjuju
jedni druge, tako obmanjuju i kraljevi kraljeve i narodi narode. Jedino se onaj
èovjek ne mo�e obmanuti koji ne vjeruje. Ovih se rijeèi dr�i kao vjeène istine:
Nitko nikada ne èini nikakva dobra radi bli�njega svojega, nego radi sama sebe i
radi svoje koristi. I zato se onaj koji vjeruje ljudima li�ava svojih nada. Uzrokom je
svim i najveæim nevoljama na�ega naroda, �to sami sebe ne poznajemo, a tuðinci-
ma vjerujemo.�39

Zbori Kri�aniæ o savjetnicima, njihovim manama i kvalitetama, o darovima
ljudskim, razumu i mudrosti i rukama, o mrtvim savjetnicima, knjigama kao naj-
boljim i najvjernijim prijateljima, o mrtvim savjetnicima koji slobodno govore
istinu.

Mudrost se valja uèiti stoga kako Kri�aniæ obrazla�e o njenoj svrhovitosti i
potrebitosti, �od dobrih uèitelja, knjiga i savjetnika.�40  Mudrost nevidljiva, stoga
ne�uðena i netra�ena, zahtijeva studij bogoslovlja, filozofije i jezika, izvore pra-
voga bogatstva i slave, zahtijeva opismenjivanje neukih, pretpostavke spoznaje
istine, suprotne la�noj mudrosti. Znanje ili poznavanje stvari po uzrocima,
mudroljublje, toènije skrb i volja za mudro�æu stoga su osnovom politièke mudrosti.
Svaki razuman èovjek tako mora biti filozof � u stvarima kojima se bavi. Posebice
se to odnosi na politièara ili dr�avnika. Filozofija stoga kao bri�na i promi�ljena
razboritost i prosuðivanje (duhovna i svjetovna) i njena umijeæa uèe vladanju.
Kraljevskoj je mudrosti ili politici, kao najplemenitijoj nauci prema Kri�aniæu,

37 V. I. Golub, Biografska pozadina Kri�aniæevih djela, u: �ivot i djelo Jurja Kri�aniæa, Zagreb, 1974, str.
87�88.

38 A. Pa�anin, Pojam mudrosti u filozofiji Jurja Kri�aniæa, u: �ivot i djelo Jurja Kri�aniæa, op. cit., str. 7�
14.

39 J. Kri�aniæ, Politika ili razgovor o vladateljstvu (15. 4. 1663), u: Zbornik proze XVI. i XVII. stoljeæa,
PSHK, knj. 11, str. 306.

40 J. Kri�aniæ, Politika, Golden Marketing, Narodne novine, Zagreb, 1997, str. 169. (Lat. Prev. M.
Malinar, R. Venturin)
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pripadna politièka razboritost koja najvi�e prilièi upravo vladarima i njihovim
savjetnicima41 .

Samospoznaja, spoznaja ljudske naravi, jezika, �ivota, domovine, zakona i
obièaja, snage i slabosti naroda, poznavanje vlastita neprijatelja, sposobnosti pra-
vog razluèivanja razlièitih savjeta, njihove koristi i �tete, postaju temeljem prave
mudrosti koja se ogleda u sudbini naroda: ��da smo bili poznavali i procijenili
svoje neznanje i tupost svojega razuma, dakako da se ne bismo nipo�to s drugim
prelukavim narodima upu�tali u mnogobrojne rasprave, ugovore� tra�enja i sva-
kojaka pregovaranja, kao �to smo èinili, niti bismo toliko puta bili prevareni, niti
ismijani od svih naroda kao glupaci i mnogo toga tu�noga izbjegli bismo �to sada
moramo trpjeti�42 .

Politièka opreznost kako je Kri�aniæ iz vlastita iskustva i povijesnih èinjenica
apostrofira imaju svoju osnovu upravo u njegovu filozofski definiranom stajali�-
tu o uzroèno-posljediènim zadanostima o kojima valja voditi raèuna u svakoj
pomisli, odluci i èinu, jer �razuman èovjek mora suditi o stvarima dvojako. Prvo,
kakove su stvari, kakove one obièno bivaju i kakove mogu biti� (potc. Lj. Sch.). I nas-
tavlja, donoseæi zakljuèak koji posebice vrijedi u sferi politièke mudrosti, odnosno
pogaða narav savjetnika � umje�na i uspje�na diplomata:

�S jedne strane mi moramo biti u svemu priprosti kao golubovi, to jest srcem
moramo vjerovati, u sve se uzdati, sve dopu�tati, sve podnositi, smatrati sve ljude
za najvjerniju braæu i sl. S druge strane, mi moramo biti mudri kao zmije, ne
vjerovati ni jednomu tuðincu, ne uzdati se u njih, ne dopu�tati k sebi ni jednoga
od njih i ne smatrati da nam netko od njih mo�e postati vjeran brat ili nam biti na
korist�43 .

Spomenute politièke temelje (�Poznaj sam sebe�, �Ne vjeruj tuðincima�),
Kri�aniæ povezuje s velièanjem srednjega razuma i srednje jakosti, umjesto najiz-
vrsnijeg razuma nagla�avanjem lukavosti i opreza � poslanika, koji posebice poga-
ðaju bit poziva pravog savjetnika, navlastito stale�a �mudrosnih znalaca�:

�Neki dr�e da treba slavu, èast i velièinu vladara temeljiti na ovim trima prin-
cipima: 1. Tuðincima pokazivati prekrasna i skupocjena odijela, opremljenu voj-
sku, vladarevo srebro i dr�avnu imovinu. 2. Njima, tuðincima, poslanicima i trgov-
cima, darivati bogate darove. 3. Mnoge tuðince dr�ati u slu�bi s velikom plaæom
bez ikakva posla i bez potrebe, jedino radi dièenja i njihova laskanja. No, tko tako
misli, kruto se vara i obmanjuje svoje vladare. Ta�ta je slava moriti svoje glaðu da
se nasite tuðinci. Ostali narodi ne cijene takav rad, veæ ga nasuprot osuðuju i
ismijavaju.

41 J. Kri�aniæ, O politièkoj mudrosti, op. cit., str. 177.
42 ib., str. 178, 179.
43 ib., str. 178,179.
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Nije kraljeva slava u tome �to tuðinci primaju od njega bogate darove, osim u
nekim opravdanim sluèajevima. Njegova je slava kad se ne da prevariti ni nad-
mudriti u trgovini i prilikom pregovora�44 .  Kri�aniæ u tome slijedi primjere iz
svetopisamske tradicije, antièke i moderne povijesti, ljetopisa i razlièitih izvora,
navodeæi pritom brojne primjere izaslanstava, nerijetko sa sramotnim i uvredljivim
ishodima za narode i krune45 .

Kri�aniæ se realno kritièki osvræe na narav vladara i njihovih podanika kao i
savjetnika, imajuæi na umu osnovni svoj prosvjetiteljski cilj zasnovan na odgoju,
velikom znanju i povijesnom iskustvu 17. stoljeæa: borbe za politièko osloboðenje
slavenskih naroda, vezanih i uz njegova filozofska i teolo�ka poimanja zbivanja,
povijesnosti, sada�njosti, pro�losti i buduænosti. Njegov Razgovor o vladateljstvu,
idejama panslavizma, nove znanosti, modernim mislima o interkulturalnosti i
ujedinjenju Europe, sadr�e i neke znaèajne uvijek aktualne misli i za hrvatsku i
europsku politièku i diplomatsku povijest, a njegova autora s razlogom dr�e hr-
vatskim kr�æanskim Sokratom.46
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SUMMARY

The European Context of Culture and Diplomacy
(A History of Philosophy Approach)

The paper expounds some of the basic philosophical tenets and elements of the
essence, the being, nature, methods, and organizations of Croatian centuries-old con-
tinuous diplomatic activities in the context of a European-wide spiritual-historical and
cultural space. Noting certain cultural parallels, similarities and contacts, the authoress
points at the wide scope of issues and aspects (anthropological, ethical-moral, legal,
economy, trade, political, religious, and other ones) in the works and activities of nu-
merous thinkers from the earliest periods to the late 18th century, distinguished hu-
manists, eudites and polyhistors, authors, philosophers, historians, orators, the �am-
bassadors� of Croatian philosophy and science, as well as prominent diplomats, con-
suls, ambassadors and counsellors at home and throughout Europe (I. Stojkoviæ, N.
Modru�ki, F. T. Andreis, I. Polikarp Severitan, M. A. de Dominis, K. Ranjina, N. V. Guèetiæ,
S. Gradiæ, F. and A. Vranèiæ, A. Dudiæ, B. Stay, J. Kri�aniæ). By their theoretical reflections,
works, and treatises, as well as speeches concerning governing, diplomatic missions,
ideas and concepts of improvement, politically, socially, and culturally of individuals
and communities, by their affirmations of the ideas of common sense, accord, peace,
unity, justice, and tolerance, in both domestic and foreign relations, but also by their
practical actions, they contributed to the general knowledge of the role and significance
of diplomacy as an integral part of culture, the basis of human dialog and communica-
tion. The authoress explains some of their philosophical dimensions in the context of
the history of cultures and civilizations, elaborating the issues of the philosophies of
life and man of the old Croatian philosophical heritage, its modern qualities, and its
significance in modern society.


